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lant doma-Polytec GmbH
o. :91000157
2

4

p ¥
Joma-Polytec GmBHd

Héfelstraflfe 17-19

Congignment No.:
Consignee - Plant:

Cus tomi{u

Magna PT §.p i dei fictamini, snc- 70026 Modugno (BA)

Via dei Ciclamini]4

70026 MODUGNO {

E+NAGEL s,

- 21 LUG-2020

THIELEN Fage: 1772

20216698

100 uUnloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Arholung

72411 Bodelshausen ITALIEN u ‘ 3 . Gross Shipping Weight226,97¢
Rirevutp Eon riserva di
A prErer e L3
Delivery Note  Reference Customer TR T ntit)'; Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20480113 2517054000 7.200,00 piece S  CD04400_MIP_2 E 550003893401
16.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |/
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [%%%ZZﬁ
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |y Mveﬂ
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 gQ]OS’S I?/L,S
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 \/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480114 2510602101 4.800,00 piece S  CO08017_MIP_1l B 550003962401
16.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {
2 4315 20 - M7282 Wﬂ‘z?@ 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 £
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 {/ AM %@
5 4315 20 - M7282 80,00
: ro-520922 L e SOLOS BV, Ly
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480115 2510602201 3.600,00 ©piece 8§  C00B017_MIP_1 B 550003962601
16.07.2020 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 V
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520022 1 - M7472 [&9%91(3]
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 {
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - mM7472
7 TBA-520921 1 - M7471 5 Oles SJ%S 1.200,00 &
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20480116 2517084100 12.000,00 piece S  CO08017-MIP-4 D 550003962701
16.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 L
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - mM7472 }8’@%%232
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 -~ M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472 M
7 TBA-520921 1 - m4715‘olo S-% ! 4.000,00 [/
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472 ‘
20480117 2510175801 8.000,00¢/ piece S 550003962002
16.07.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

18292697733

Wir lisfarn ausschlieflich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien veringerta
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch ilr alle zukOnfiigen Lielerungen und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir Uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufe
Wa deliver exclusively on the basis of our information available an the Internet at hitp:/fwww.ioma-polviec.ds to find terms of dalivery and pavment and the orolonaed retention
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Mittente N° partita IVA Data / Date ‘ L

SendE{ VAT-ID-No.
20-JUL~2020

DHL FREIGHT JOMA

via delle industyris 1
I-20060 POZZUOLOD M. “

Note

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
. MIL-DF-0015438
* Condizlon] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franeo fabbrica J
ST TR TR edonie [lowois | DHL. BLOBAL. FORWARDING (1
Consignee VATID-No. [Jidognso oo sdoganat POZZUOLO MARTESANA (MILAK
" (it [Janaprs | V1A DELLE INDUSTRIE, i
taxes pald wewpdl | T-20060 POZZUDLD MARTESH
MAGNA [Thbeps [T Tel:+39 02 95252~200
alt Fax:+339 O 95252 a0l
N N - s . others
via dei ciclamini 4
1-70026 MWODUGNGO BARI DDU
Assicurazione complementare Numero di dossier
—" o Additional transpertinsurance | Tenminal reference
ndirizzo di censegna della merce !
Delivery adress i} D;Ies ﬂ: QaLOO70031429
Riferimenti de] ciente
Valuta Valore da asslcurera | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
NofBTR~-FU~O000417
Terminal df arivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
14| PAL | VARID T83.0
Peso tassabile In k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TRX UNFAID Payabie weight in kg
o 14 EQny B0 mx 60 J.380.00H wm 1. 80 #39,560.00
Richieste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati / Enclosures
\
Ritio dal mittente Consegna al destinatario IMPCRTANT g
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transpart damages have ta be noted an the trensport.ozder (POD)
upon delivery of the constgrment, gamages not visible extemally should be notifisd in
Data / Date Data f Date writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days after d
B 'Ce
/
Orario / Time Orario / Time AN )‘;Q?S VQZ
o
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignes’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro). _



